
زبانيپژوهش شمارة3دورة،هاي به1، تابستان، و 1139ار

واژه بررسي و ازمقايسه تاكنون پيش سال دويست از اشتقاقي هاي
انگيختگي نظر نقطه

)19-38ص(

شريفي شهلا
مشهددانشيار فردوسي دانشگاه

قونسولي عرفانيان 1ليلا

مشهد فردوسي دانشگاه همگاني زبانشناسي دكتري دانشجوي
مقاله دريافت 22/8/90:تاريخ

مقاله قطعي پذيرش 2/3/91:تاريخ

چكيده
انگيختهةواژ مهواژ،اشتقاقي آن، در اشتقاقي وند و پايه معناي مجموع از كه كـلتوانيايست معناي به
پژوهش،هواژ اين در يافت؛ فرضيهدست اين بررسي انگيختگييمبه زمان، گذشت با كه هاهواژپردازيم

بيابديمكاهش فرضيه، اين بررسي براي مقايسهو بـههايهواژه مربـوط سـفرنامه مـتن چهار اشتقاقي
پـرداختيم حـال زمان به مربوط متن چهار و پيش سال گذشـتهتـ.دويست سـال دويسـت از دريـابيم ا

واژتا سمتهايهكنون، به فارسي زبان تيرگـيانـدرفتهشفافيتاشتقاقي از.يـا حاصـل نتـايج مقايسـه
دور دو اين مهبررسي معناداريدهدينشان افزايش واژكه شمار واژهايهدر انگيختـههـايهاشـتقاقي،

واژ و بهنيمههايهاشتقاقي نسبت حال زمان در اشتقاقي م200انگيخته چشم به پيش بنا.دخوريسال
ازبر كرد ادعا بتوان شايد تا200اين، گذشته واژسال سـمتهـايهكنون، بـه فارسـي، زبـان اشـتقاقي

رفته پيش تيرگيشفافيت تا .اند

انگيختگي،اشتقاقيهايهواژ:يكليديهاهواژ زبانشناسي، تيرگي، شفافيت،

مسئولنشاني.١ نويسندة الكترونيكي leilaerfaniyan@gmail.com:پست
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مقدمه-1
تاريخچه زمينةيبررساگر در شده انجام كنيمهاي مرور را معنايي شفافيت و تيرگي

كهكهيابيمدرمي افرادي از هستندبرخي معنايي شفافيت كهطرفدار اعتقادند اين بر
زباناحتمالاً كلمات تمام ابتدا، مبودهشفافدر اثر بر كه واند آوايي تغييرات و زمان رور
متيره،يواژساخت نظر كهعده.رسنديبه باورند اين بر نيز ذاتهاهواژاي دليل به

شفافيتطبيعت سمت به انسان .اندرفتهپيشگراي
پژوهش اين داريمدر واژبهقصد در انگيختگي سفرنامهاشتقاقيهايهبررسي متون

پرداخته معاصر فارسي متون و پيش سال آدويست مقايسه با سپس مجموعو ماري
دور دو از حاصل حركتبه،ةنتايج انگيختهاشتقاقيهايهواژروند سمت به فارسي زبان

نا برهيختهانگيا اين در يابيزمانيةشدن در.مدست روي، اين پيشينهدوم،بخشاز
تعريف.دشويمبيانانگيختگيزمينهدرشدهانجامهايكارنظري سوم، بخش ازدر ي

واژه در شانگيختگي خواهد ارائه اشتقاقي بيانتحقيقروش،چهارمبخشدر.دهاي
بخشدر.شدخواهداشارههادادهتحليلومطالبگردآوريةشيوبهادامهدروشوديم

انجامهاييبررسسپسوپردازيميمشدهريآوجمعهايدادهارائهبهابتدا،پنجم
ششمدر.كنيميمعنوانراهاآنرويبرگرفته دستبهنتايجبنديجمعبه،بخش
پنجمهاييبررسازآمده باتفكيكبهرادورهدونتايج،ادامهدروپردازيميمبخش

رانتايجاينبودنمعنادار،آماريآزمونيانجامباسپس.كنيميممقايسهيكديگر
.پرداختخواهيمآمدهدستبهنتايجازگيرينتيجهبه،انتهادروسنجيميم

نظريةپيشين-2
فلسفه و زبانشناسي تاريخ رهنمونبررسي نتيجه اين به را زمانيكنديمما از انسان كه

معناي و صورت بين رابطه يافتن پي در است، دسترس در آن به مربوط مدارك كه
طبيعيكلمات گاه و مبوده و صورت بين رابطه آنبودن بين قراردادي رابطه گاه و راعنا ها

است نظر).2-1985:3يول(پذيرفته اين تمام از گرفتتوانيمهاپردازييهآنچه نتيجه
براي منشائي و معنا و صورت بين رابطه يافتن دنبال به ابتدا همان از انسان كه است اين

است بوده دورةد.زبان اينر دنبال به محققان برخي نيز كهاندبودهقديميسؤالجديد
يا است انگيخته معنا، و صورت بين رابطه دوسوسور.يختهناانگآيا ازاولمانوفردينان

كساني نشاناندبودهجمله علاقه بحث اين به اشاره.انددادهكه زبان به حتي بحث اين
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جمله از افرادي و شد كشيده كردندفريشبرگنيز بررسي اشاره زبان در را .انگيختگي
تحقيقي)1975(1فريشبرگ انجام درطي تصويرگونگي ميزان كه است نموده بيان
ASLطي براي200در استفاده مورد نشانه مثلاً است؛ يافته كاهش گذشته سال
است"خانه"مفهوم بوده نشانه دو از تركيبي ابتدا براي:در ديگري"ردنخو"يكي و
نشانه"خوردن"نشانه."خوابيدن"براي و است دهان نزديكي در فنجان گرفتن شامل
بر"خواب" گردن كردن خم و گونه زير در افقي صورت به خود دست گرفتن شامل ،

است آن نشانه.روي اين از كدام تصوهر براييرها اوليه نشانه بنابراين، هستند گونه
تصو"خانه" خوابيدنگيرهم و خوردن يعني است بوده ز.ونه گذشت نشانهبا اين مان،

قرار و شده قسمتتريدادكوتاه دو لمس شامل آن كنوني شكل كه طوري به است شده
ندار را اوليه نشانه شفافيت كه است فنجان گرفتن سپس و چانه 1999كارول(دمختلف

:30-29.(
دنباليزناسلاميوايرانيدانشمندانازبرخي را معنايي تيرگي و شفافيت بحث

وجنيابنشاگردشوفارسيابوعلي،سيبويه،فراهيدياحمدابنخليلاند؛كرده
داشتندميردامادوسيوطي اعتقاد آن معناي و واژه صورت معنايي شفافيت وحيديان(به
جمله).1371:10كاميار از افرادي نيز حاضر عصر ،)1368(يباطن،)1348(راختيادر

كاميا واژگاني)1381(يافراشو)1379(روحيديان انگيختگي بررسي .اندپرداختهبه

اشتقاقيهايهواژدرانگيختگي-3
واژ مهدر ساخته وند و هسته تركيب از معمولاً كه اشتقاقي نيـزيهاي انگيختگـيشـوند
و.داردوجود زايا به وابسته كلمات نوع اين بين در مـانگيختگي وند بودن ؛باشـديفعال

واژ در مـييهاهيعني مشـاهده انگيختگـي دارنـد فعـال و زايـا وند واژشـوديكه مـثلاً ة؛
تكواژ"بيننده" كه است شفاف لحاظ اين و"بين"از دارد را خودش به"نده"معناي نيز

است گشته همراه خاصي معناي با زبان، در زياد زايايي تجز.دليل از پس بـهبنابراين، يه
دهند تشكيل مةاجزاي يافتوانيآن دست معنا و.)1381:95افراشي(تبه انگيختگي

انگ همانند سطح اين در كمشفافيت است ممكن ديگر، سطوح در ازيختگي و شـود رنگ
واژ برعكس، يا و برود مهبين وندي يا كندتوانديو كسب .انگيختگي

1.frishberg
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تحقيق-4 روش
متونوپيشسالدويستمتوندراشتقاقيهايهواژيختگيانگةمقايسوبررسيبراي
هـايهواژمجمـوعكـهيطـوربـهشـوداسـتفادهآمـاريمحاسـباتازشدسعي،معاصر

انگوانگيختهنيمه،انگيخته هـايهواژةحـوزدرپـيشسـالدويسـتمتـوندريختهنا
آنمعنـاداري،اريآميهاآزمونتوسطوشدهمقايسهكنونيةدورباومحاسبهاشتقاقي
مقايس.دشسنجيده براي ابتدا، دورةدر دو در انگيختگي لاةپديده متـونزماني، بود زم

دور دو هر از شودهمناسبي م؛انتخاب دورابتدا دو ايـن در كـه شد انتخاب زمـانيةتوني
باشند دسترس بـراي.در و گرديـد انتخـاب سـفرنامه موضوع با متوني منظور، اين براي

تفاوتكارمه اينيهاردن به كه شد انتخاب دوره هر از متن چهار بررسي، اين در سبكي
است :شرح

:پيشسالدويستبهمربوطمتون
شمار خان:1ةمتن ابوطالب ميرزا سفرنامه يا طالبي نگارش-مسير سال:تاريخ

شمسي1177 اصفهاني:نويسنده-هجري محمد ابن ابوطالب
شمار مةسفرنام:2ةمتن نائـبيرزاخسرو ميـرزا عبـاس زندگي تاريخ و پطرزبوغ به

نگارش-السلطنه شمسي1202:تاريخ انصار:نويسنده-هجري مسعود يميرزا
شمار شيرازيةسفرنام:3ةمتن خان ابوالحسن روسـيه)ايلچـي(ميرزا تـاريخ-بـه

محمد:نويسنده-شمسييهجر1187:نگارش شيرازيميرزا )علوي(هادي
شمار شيرازيةسفرنام:4ةمتن صالح نگارش-ميرزا شمسـي1188:تاريخ هجري

شيرازي:نويسنده- صالح
:حالزمانبهمربوطمتون

شمار قاف:5ةمتن در نگارش-پرستو شمسـي1375:تاريخ :نويسـنده-هجـري
قزوه عليرضا

شمار اسپانياسفرنامه:6ةمتن و آلمان به احمد آل نگـارش-شمس 1369:تاريخ
شمسي احمد:نويسنده-هجري آل شمس
شمار فرنگ:7ةمتن نگارش-سفرنامه :نويسـنده-شمسـييهجر1362:تاريخ

حجازي فخرالدين
شمار نگارش-ديگرهاييماقل:8ةمتن شمسي1363:تاريخ :نويسـنده-هجري

ياحقيمحم جعفر د
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واژ هفتصد شامل كه شد انتخاب صفحه پنج حدود كتاب، هر كـههاز است محتوايي
واژ بـود ممكن اينكه دليل به موارد بعضي واژهدر تكـرارييهـاهيـا متـوالي صـفحات در

نشـود انتخاب متوالي صورت به صفحه پنج شد سعي واژ.شوند، ترتيـب، ايـن هـايهبـه
شامل كه م:محتوايي قيد و صفت فعل، تحقيـق،باشندياسم، مواد عنوان به و شده جدا

گرفتند قرار استفاده .مورد

انگيختهاشتقاقيواژة-4-1
واژةواژ انگيخته، باشدايهاشتقاقي داشته را خصوصيات اين كه :ست

پاي-1 معناي مجموع از بتوان بهةواژةاگر اشتقاقي وند و دكاراشتقاقي بـهرفته آن ر
واژ معناي به مستقيم واژهطور آن واژهرسيد مثل است :"تعميرگاه"ةانگيخته

كردنتعميرگاه تعمير م=گاهتعميرمكان مكان اسم كه فعال انگيختهسازديپسوند

وداشـتهكـاربرد،زمـانآندربايـداشتقاقيةواژةسازندةپاي،1يارمعبرعلاوه-2
اينكهدليلبهنيستانگيختهحالزماندر"سيورساتچي"ةواژمثلاً.باشدمتداول

ايـنچونبودهانگيخته،قديميهازماندرامانداردكاربردامروزه"سيورسات"ةواژ
:استداشتهكاربردهواژ

مأمورسيورساتچي كه كسي
آوري ــع جمـــ
است سيورسات

ــات ــه،=سيورسـ توشـ و زاد
در لشــكر بــراي كــه خواربــار

ف حركت كنندموقع راهم

كه=چي فعال نسبتبپسوند ر
ــاري ك در ــتمرار اس و ــغل ش و

م كنديدلالت

درانگيختـــــه
ســال دويســت

پيش

واژةواژ-3 انگيخته ملاكهاشتقاقي بر علاوه كه پايـيهاايست بالا، در آنةمطرح
مـ كار به امروزه كه شود استفاده اشتقاقي واژة در معنايي مثـالروديبه عنـوان بـه

واژ"كدخدا":ةواژ زيرا نيست انگيخته بـه"خدا"ةامروزه صـاحب معنـاي به امروزه
نم :روديكار



شمارة3دورة،زبانيهايپژوهش/24 تابستان1، و بهار ،1139

ــيسكدخدا رئ ــه، محل ــيس رئ
صنف

و=كد خانـه معنـاي به مرده پيشوند
ده و محل

مالك=خدا انگيختهناصاحب،

معيار-4 بر دهندعلاوه تشكيل اجزاي شده، مطرح نباةهاي اشتقاقي تغييـرواژة يـد
واژ مثلاً باشند داده اصل"سفارش"ةآوايي در دربوده"سپارش"كه آوايـي تغيير و

است داده رخ :آن

توصـيهسفارش سپاردن،
كردن

سـپار=سفار يافته تغيير سـتاك:صورت
سپاردن حال

فعــال=ش نيمــه پســوند
مصدري

انگ يختهنا

بـهبتواناشتقاقيةواژةدهندلتشكياجزايمجموعازكهاستاين،ديگرملاك-5
ةواژدرمـثلاً؛اسـتعاريومعناييروابطتوسطنهرسيدهواژمعنايبهمستقيمطور
معنـايبهاجزامجموعمعنايازتوانيممعناييروابطتوسط"دامنه"يا"چشمه"

:نيستمستقيمرابطهاينورسيدهواژكل

خارجچشمه زمينمحل از آب طبيعي ساز=هشمچشدن اسم فعال انگيختهنيمهپسوند

پيش-6 قابل معناي بودهوندي فعال وندي بررسي، مورد زمان در كه دارد بيني
باشد داشته زايايي امر،.و اين بررسي دوربراي همـان بـه مربـوط لغات فرهنگ ةاز

شد استفاده واژ.زماني برخي كـههبراي شد استفاده روش اين از نيز ونـدها آن اگـر
واژ مثـلهدر اسـت فعـال ونـدي باشـد، رفتـه كـار به زمان آن متون در زيادي هاي

واژ"هم"پيشوند اطاقي"،"سفرهم"هايهدر شهري"،"هم ...و"هم

انگيختهنيمهاشتقاقيواژة-4-2
نيمهةواژ واژاشتقاقي كههانگيخته :ايست

بـراي-1 شده مطرح معيارهاي آن، اجزاي از راهواژيكي اشـتقاقي انگيختـه هـاي
يا باشد :نداشته

غير-2 معنايي واژرابطه اجزاي معناي بين واژهمستقيم كل باشدهو .برقرار
م كل طور درتوانيبه ازنيمههايهواژگفت كمتر انگيختگي هـايهواژانگيخته،

نا از بيشتر و .هاستيختهانگانگيخته
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يختهانگنااشتقاقيةواژ-4-3
معيارهـاي،آنةدهنـدتشـكيلاعضايازكدامهيچ:كهايستهواژيختهانگنااشتقاقيواژة

.باشدنداشتهراانگيختهنيمهياانگيختهاشتقاقيهايهواژبرايمطرح

دادهةشيو-4-4 هاتحليل
هاي معيار اساس هربر در را انگيختگي بالا، در معاصـريـكمطرح و قـديمي متـون از

تجزيـة،كرديمبررسي بـه فقط كه شيوه اين پـرداختيم)هـاي(دونـبه واژه واشـتقاقي
معاصـر مـتن چهار و قديم زمان متن چهار در را متغيرها از يك هر جمع حاصل سپس،

بخش در آن از حاصل نتايج كه آورديم دست ميهابه مطرح انجـام.دشويبعد، با سپس
داده ايـن روي بـر معناداري آماري بـههـآزمون يكـديگر، بـا دوره دو نتـايج مقايسـه و ا

نتا و يافتيميجمعناداري دست محاسبات اين از .حاصل

دادهةارائ-5 بررسي هاو
هشـتتـاپـنجةشمارازحالزمانمتونوچهارتايكةشمارازپيشسال200متون

تفكيكبهاهآنرويبرشدهانجامهاييلتحلوبررسيموردمتونزير،دركهباشنديم
است.اندشدهدادهنمايش ذكر مجالقابل ضرورت به چهـار،كه تعـداد فقط متن هر از

راواژ اشتقاقي عنوانة ذيلبه در :يماكردهبيان،نمونه

شمار-5-1 يكةمتن
انگيختگيجزءجزءمعنيهواژ
شب

نشيني
جمع هم دور

در شدن
شب هنگام

نشين كساني=شب
هم دور را شب كه

مج شونديمع

اسم=ي كه است ساز اسم فعال پسوند
م وجود به مركب آورديمصدر

انگيخته

تميزپاكيزه اتصاف=يزهپاكپاك، فعال غير انگيختهنيمهپسوند

سرمازمستان غ=ستانسرما=زمفصل زمانيرپسوند يختهانگنافعال
دارندگي=ورجانجاندارانجانوران بر كه ساز صفت فعال پسوند

م كنديدلالت
انگيخته
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داد شمارهبررسي متن يكةهاي
كليختهانگناانگيختهنيمهانگيخته جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 4723373هاي

شمارة متن مجموعدر از انگيخته،ةواژ47اشتقاقي،ةواژ73يك، ةواژ23اشتقاقي
نيمه واشتقاقي ناةواژ3انگيخته .باشدميانگيختهاشتقاقي

شمار-5-2 دوةمتن
انگيختگيجزءجزءمعنيهواژ
ستاك=روراهيروانه

رفتن حال

و=انه1 فاعلي معناي كه فعال پسوند
م دهديحالت

انگيخته

وموشك بازي آتش آلات از يكي
است جهنده كه جنگ

و=كموش كوچكي بيانگر فعال پسوند
شباهت

انگيخته نيمه

محلي=هدستگادستگاهي در كه آلاتي
شده نصب كاري انجام براي

است

مكان=گاهدست اسم سازنده فعال انگيختهپسوند نا

بودندوستي مصدرمي=يدوستدوست اسم كه فعال پسوند
سازد

انگيخته

داد شمارهبررسي متن دوةهاي
انگيختهانگيخته انگنيمه كليختهنا جمع

واژ اشتقاقهانگيختگي 778388يهاي

شمارة متن مجموع،دودر انگيخته،77اشتقاقي،ةواژ88از اشتقاقي واژه8واژه
و انگيخته نيمه نا3اشتقاقي اشتقاقي ميواژه .باشدانگيخته

وند.1 آواي هم وند، است)انه(اين شش شمارة متن در صبحانه واژه .در
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شمار-5-3 سهةمتن
انگيختگيجزءجزءجزءمعنيهواژ

تفنگتفنگچي داراي كه كسي
دوش بر را تفنگ و است

م كنديحمل

كه=چيتفنگ فعال پسوند
و شغل و نسبت بر
كاري در استمرار

دارد دلالت

انگيخته

سر
چشمه

آنجا از رودي كه جايي
م مسآيديپديد يرو

م آغاز را كنديخود

خارج=چشمهرأس=سر محل
از آب طبيعي شدن

ه+شمچ:زمين

پسوند=ه
اسم فعال

مشابهت ساز

نيمه
انگيخته

محكدخدا رئيسرئيس له،
صنف

به=كد مرده پيشوند
ده و محل و خانه معناي

مالك=خدا انگيختهناصاحب،

دانادانشمند دانش، و علم حال=دانداراي ش-ستاك نيمه=ِ پسوند
مصدري فعال

پسوند=مند
فعال

دارندگي

انگيخته

سهةارشممتنهايهدادبررسي
انگيختهانگيخته انگنيمه كليختهنا جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 5233388هاي

شمارة متن مجموعدر از انگيخته،ةواژ52اشتقاقي،ةواژ88سه، ةواژ33اشتقاقي
و انگيخته نيمه مينااشتقاقيواژة3اشتقاقي .باشدانگيخته

شمار-5-4 چهارةمتن
انگيختگيجزءجزءمعنيهواژ

مقبرستان كه جايي قبر، ردگانمحل
كنند دفن آن در را

ساز=ستانقبر اسم فعال پسوند
مكان

انگيخته

بروند،همراه راه باهم كه آنان
موافق

فعال=هم پيشوند
اشتراك كننده بيان

انگيختهراه

بيم=هولترسناكهولناك بر=ناكترس، كه فعال پسوندي
آغشتگ و دارندگيينسبت و

م كنديدلالت

انگيخته

روزهارروزگا مجموعه به=گارروززمانه، كه فعال نيمه پسوند
است مجموعه معناي

نيمه
انگيخته
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داد شمارهبررسي متن چهارةهاي
انگيختهانگيخته انگنيمه كليختهنا جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 2616244هاي

مجموع از چهار، شماره متن اشتقاقي،44در ا26واژه اشتقاقي واژه16نگيخته،واژه
و انگيخته نيمه نا2اشتقاقي اشتقاقي ميواژه .باشدانگيخته

شمار-5-5 پنجةمتن

انگيختگيجزءجزءمعنيهواژ
بهايراني منسوب ايران، اهل

ايران
به=يايران نسبت فعال پسوند

بودن جايي اهل معناي
انگيخته

وكوچه تنگ راه كوچك، محله
يكبار

گشاد،محله=كوي راه ،
معبر

تصغير=چه بيانگر فعال نيمهپسوند
انگيخته

تاباندرخشان حال=درخشدرخشنده، ستاك
تابش:درخشيدن

معني=ان كه فعال پسوند
م حالت و دهديفاعلي

انگيخته

يكيوطنهم وطنشان كه كساني
است

بيانگر=هم فعال پيشوند
اشتراك

انگيختهوطن

داد شمارهايهبررسي پنجةمتن
كليختهانگناانگيختهنيمهانگيخته جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 4120263هاي

شمارة متن مجموعدر از انگيخته،ةواژ41اشتقاقي،ةواژ63پنج، ةواژ20اشتقاقي
نيمه واشتقاقي ناةواژ2انگيخته مياشتقاقي .باشدانگيخته

شمار-5-6 ششةمتن
انگيختگيجزءجزءجزءيمعنهواژ

بهصبحانه كه غذايي
صبح هنگام

منسوب خورند،

فعال=انهصبح نيمه پسوند
كار به نسبت براي كه

روديم

انگيختهنيمه



واژه بررسي و انگيختگيمقايسه نظر نقطه از تاكنون پيش سال دويست از اشتقاقي ٢٩/هاي
صبح به

ازناشتا ماندن نخورده
از پاسي تا بامداد

روز

پيشوند=ن
نفي فعال

غذا=آش ت(+نوعي
)ميانجي

غيرفعال=ا پسوند
ك اسممصدري ه

مصدر و معني
سازديم

انگ يختهنا

كردنگذرگاه گذر كه=گاهگذرجاي فعال پسوند
م مكان سازدياسم

انگيخته

بيمار
ستان

بيماران كه جايي
و پرستاري را

م كننديمعالجه

فعال=ستانبيمار پسوند
مكان ساز اسم

انگيخته

داد شمارهبررسي متن ششةهاي
كليختهانگنايختهانگنيمهانگيخته جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 76357118هاي

شمار متن مجموعةدر از انگيخته،ةواژ76اشتقاقي،ةواژ118شش، ةواژ35اشتقاقي
و انگيخته نيمه ناةواژ7اشتقاقي مياشتقاقي .باشدانگيخته

شمار-5-7 هفتةمتن
انگيختگيجزءجزءجزءمعنيهواژ
روزامروز بهپ=امهمين مرده يشوند

اين معناي
انگيختهنيمهروز

انجامخسته از فرسوده آزرده،
كار

ستاك=خست
خستن :گذشته

شدن فرسوده آزردن،

فعال=ه پسوند
مفعولي صفت كه

سازديم

يختهانگنا

دانش،دانشگاه جاي دانش، محل
تمام كه عالي مدرسه

تدريس آنجا علوم
شوديم

حال=دان ستاك
دانستن

ش- پسوند=ِ
فعال نيمه
مصدري

=گاه
پسوند

مكان فعال

انگيخته

نفي=نازرنگناقلا فعال و=قلاپيشوند آسان
آسوده

انگ يختهنا
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داد شمارهبررسي متن هفتةهاي
كليختهانگناانگيختهيمهنانگيخته جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 69394112هاي

شمارةدر مجموعمتن از انگيخته،ةواژ69اشتقاقي،ةواژ112هفت، ةواژ39اشتقاقي
نيمه واشتقاقي ناةواژ4انگيخته مياشتقاقي .باشدانگيخته

شمار-5-8 هشتةمتن
انگيختگيجزءجزءمعنيهواژ

شبامشب به=امهمين مرده يشوند
اين معناي

نيمهشب
انگيخته

كهسفرهم مكساني سفر هم فعال=همكننديبا پيشوند
اشتراك

انگيختهسفر

كارخسته انجام از فرسوده گذشته=خستآزرده، ستاك
فرسوده:خستن آزردن،
شدن

فعال=ه پسوند
صفت كه
م سازديمفعولي

يختهانگنا

شاخهتنگه است، تنگ كه كهجايي دريا از اي
خشك دو هميبين به را دريا دو و است

ما دهديرتباط

نيمه=هتنگ پسوند
مكان اسم فعال

نيمه
انگيخته

داد شمارهبررسي متن هشتةهاي

انگيختهانگيخته انگنيمه كليختهنا جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 81325118هاي

شمارة متن مجموعدر از انگيخته،ةواژ81اشتقاقي،ةواژ118هشت، ةواژ32اشتقاقي
واشتقا انگيخته نيمه ناةواژ5قي مياشتقاقي .باشدانگيخته
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نتيجه-6 و بحث

نتايج-6-1 بندي جمع
سـال دويسـت مـتن چهـار بررسي از حاصل نتايج بندي جمع به ابتدا فصل، اين در

م حال زمان متن چهار بررسي از حاصل نتايج بندي جمع و نتـايجيپردازيميپيش كـه
مجموع از مهواژ2800كه شرح، بدين است آمده دست به دوره :باشديهر

:4و3و2و1(يقديممتونكلدرانگيختگيجمعحاصل-6-1-1 (
انگيختهانگيخته انگنيمه كليختهنا جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 2028011293هاي

:8و7و6و5(رمعاصمتونكلدرانگيختگيجمعحاصل-6-1-2 (
انگيختهنگيختها انگنيمه كليختهنا جمع

واژ اشتقاقيهانگيختگي 26712618411هاي

نتايج-6-2 مقايسه
كـه گشـت حاصل نتايجي دوره، هر متون بررسي از حاصل نتايج بندي جمع از پس
دسـت به نتايجي زماني، دوره دو در آمده دست به نتايج مجموع مقايسه با و كرديم بيان

مآمد بيان تفكيك به ذيل، در دسـت.دشويكه بـه نتـايج آيـا اينكه بررسي براي سپس
م معنادار نتـايجيباشديآمده كل، در كه شد استفاده معناداري آماري آزمون از خير، يا

آمد دست به شرح اين :به

دورههواژةمقايس-6-2-1 دو انگيخته اشتقاقي هاي
پيش200 حالسال معناداريزمان

انگيختههواژ اشتقاقي معنادار202267هاي

)فرضيه
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H0=ح معنـيبين تفـاوت بررسـي مـورد دورة دو در انگيخته اشتقاقي وجـودالت داري
.ندارد
H1=دورةبين دو در انگيخته اشتقاقي تفحالت بررسي معنيمورد دارداوت وجود .داري

Test Statistics
زمان

Chi-Square(a) 8.895

df 1

Asymp. Sig. .003

آزمون آماري مقدار بالا، فرضية به توجه ا300/0با ازشده كمتـر چون كه 50/0ست
فرضية مياست رد انصفر اشـتقاقي حالـت بين ديگر عبارت به دورةشود؛ دو در گيختـه

ب معنيمورد تفاوت داردررسي وجود .داري

مقا-6-2-2 اشتقاقيهواژيسةنمودار دورهاي دو ةانگيخته

دورهواژةمقايس-6-2-3 دو انگيخته نيمه اشتقاقي ةهاي
پيش200 حالسال معناداريزمان

انگيختههواژ نيمه اشتقاقي معنادار80126هاي

)فرضيه
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H0=حالت دورةبين دو در انگيختـه نيمه معنـياشتقاقي تفـاوت بررسـي داريمـورد
ندارد .وجود

H1=حالت دورةبين دو در انگيختـه نيمه دارياشتقاقي معنـي تفـاوت بررسـي مـورد
دارد .وجود

Test Statistics
زمان

Chi-Square 10.272
df 1

Asymp. Sig. .001

آزمون آماري مقدار بالا، فرضيه به توجه ازشده100/0با كمتـر چـون كـه اسـت
مياست0,05 رد صفر حالتفرضيه بين ديگر عبارت به درشود؛ انگيخته نيمه اشتقاقي

دورة دارددو وجود داري معني تفاوت بررسي .مورد

ةدوردوانگيختهنيمهاشتقاقيهايهواژةمقايسنمودار-6-2-4
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ناانگهواژةمقايس-6-2-5 اشتقاقي دوريختههاي ةدو
پيش200 حالسال معناداريزمان

انگهواژ نا اشتقاقي معنا1118يختههاي بي
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)فرضيه
H0=دور دو در ناانگيخته اشتقاقي حالت وجـودةبين داري معنـي تفـاوت بررسي مورد

.ندارد
H1=ح دوربين دو در ناانگيخته اشتقاقي وجـودةالت داري معنـي تفـاوت بررسي مورد
.دارد

Test Statistics

زمان

Chi-Square(a) 1.690
df 1

Asymp. Sig. .194

آزمون آماري مقدار بالا، فرضيه به توجه از0,194با بيشـتر چـون كـه است 0,05شده
مي پذيرفته صفر فرضيه دواست در ناانگيختـه اشـتقاقي حالت بين ديگر عبارت به شود؛

وج داري معني تفاوت بررسي مورد ندارددوره .ود

مقا-6-2-6 ناانگهواژيسةنمودار اشتقاقي دوريختههاي ةدو
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واژةمقايس-6-2-7 دورهمجموع دو اشتقاقي ةهاي
پيش200 حالسال معناداريزمان

اشتقاقي واژةهاي معنادار293411مجموع

)فرضيه
H0=واژه مجموع حالت دورةهابين دو در اشتقاقي داريي معنـي تفـاوت بررسي مورد

ندارد .وجود
H1=واژه مجموع حالت دورةبين دو در اشتقاقي داريهاي معنـي تفـاوت بررسي مورد

دارد .وجود
Test Statistics

زمان

Chi-Square 19.611
df 1

Asymp. Sig. .000

آز آماري مقدار بالا، فرضيه به توجه از300/0مونبا كمتـر چـون كه است 50/0شده
مي رد صفر فرضيه واژهاست مجموع حالت بين ديگر عبارت به دوشود؛ در اشتقاقي هاي

دارد وجود داري معني تفاوت بررسي مورد .دوره

مقايس-6-2-8 واژةنمودار دورهمجموع دو اشتقاقي ةهاي
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يجهنت-6-3
م حاصل نتايج اين شد، بيان تاكنون آنچه :شودياز

انگيختگي- مقايسه اشتقاقيهواژبا وهواژ2800درهاي حـال زمـان در محتـوايي
در200محتواييهواژ2800 معنـاداري افـزايش كه رسيديم نتيجه اين به گذشته، سال

واژ واژهايهشمار اشتقاقيهايهاشتقاقي، درياههواژوانگيخته اشـتقاقي انگيخته نيمه
به نسبت حال م200زمان چشم به پيش .خورديسال

جنبه- در افزايش كه آنجا چشـماز بـه حـال زمـان متـون در انگيختگـي مـذكور هـاي
ايخورديم جنبه هيچ در معنآنازو كاهش درج، حـالةادار زمان متون در انگيختگي

شاي نيست، ملموس گذشته، به كـهنسبت كـرد ادعا بتوان انگيختگـي،ايـند ازجوانـب
تا200 گذشته كردهسال رشد وكنون دريچه،اند اين شـفافيتاز سـمت به فارسي، زبان

تيرگي تا است .رفته
ملموس- كاهش امر اين دليل عربـيهايهواژشايد متـونقرضـي در كـه 200باشـد

وفور به پيش مسال م.دشونييافت آن ديگر واژهتوانديدليل مـردمييهـانو كـه باشـد
م استفاده و مكننديساخته ساخته فرهنگستان طرف از واژشودييا اكثراً مركبهايهو

واژ تا هستند اشتقاقي واردهايهيا زبـان بـه را شـفافيت امـر، همـين كـه تيـره و بسيط
مكنديم شفافيتتوانديو ازدليل وجه نسـباين حـال زمان در فارسي بـهزبان 200ت

باشد پيش .سال
بحث- از كه ديگري مييهانتيجه حاصل شد مطرح تاكنون كـهشوديكه است اين

م ادعا طبيعيون آنچه خلاف واژكردنديبر تنها آواها نام صـورتييهاه، رابطه كه نيستند
آن در معنا دو زبان در اندكي سهم امروزه آواها نام بلكه است مستقيم و طبيعي وها ارند

نمونهمركهايهواژ اشتقاقي، و دسترسب در ملموسهاي و معنـاتر و صـورت رابطـه تـر
آنباشنديم بررسي با مكه رسـيدتوانيها جالبي نتايج آنچـه.به خـلاف بـر طرفـي، از

م و كرده ادعا مـكننديقرارداديون تصـور كـه ميـزان آن به معنا و صورت رابطه شـودي،
دل و ميهبخواقراردادي مشاهده زبان در كه نظمي هر بلكه راشودينيست انگيختگـي ،

قرارداد و دارد همراه دليبه ميبخواهو محدود را نظم.دكنيبودن به آنكه هر بنابراين،
نم باشد، داشته اعتقاد زبان نمايدتوانديدر انكار را زبان در ...!انگيختگي
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